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Η εποχή που ζούμε έχει χαρακτηριστεί ως ΄΄η εποχή της

πληροφορίας΄΄. Επομένως, είναι επιτακτική η ανάγκη για πρόσβαση 

στην πληροφορία και κατ’επέκταση για σωστή διαφύλαξη και 

διαχείρισή της. Για το σκοπό αυτό έχει συντελεσθεί ραγδαία πρόοδος 

της τεχνολογίας(Διαδίκτυο, Ψηφιακά Μέσα κλπ.). Από τη δυνατότητα αυτή της πρόσβασης στην πληροφορία δεν μπορούν και δεν πρέπει να αποκλείονται τα άτομα με ειδικές ικανότητες όπως π.χ. οι τυφλοί και οι οπτικά ασθενείς οι οποίοι αφορούν και στην εργασία μας. Με βάση την πρόοδο αυτή της τεχνολογίας μπορούν και αυτά τα άτομα να συμμετέχουν ενεργά στην κοινωνία όπως αυτή έχει διαμορφωθεί.


Το υλικό για την εργασία μας το αναζητήσαμε κυρίως στο Διαδίκτυο μέσω μηχανών αναζήτησης όπως το google και το yahoo. Το ενδιαφέρον μας κέντρισε κυρίως το project ACCELERATE ( ACCEss to the modern Library sERvices for the blind and pArtially sighTEd people ), το  οποίο  έχει ως στόχο να λύσει τα προβλήματα πρόσβασης των τυφλών στις ψηφιακές βιβλιοθήκες του Πανεπιστημίου Μακεδονίας και Κύπρου. Επίσης αντλήσαμε πληροφορίες για το τι ισχύει σε ξένες χώρες όπως π.χ. στην Κροατία που είναι και βαλκανική χώρα. Τέλος συλλέξαμε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με ένα συνέδριο που διοργάνωσε η IFLA το 2001 με θέμα:΄΄Ψηφιακές βιβλιοθήκες για τυφλούς και η καλλιέργεια της παιδείας στην εποχή της πληροφόρησης΄΄.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ


Ξεκινώντας, παραθέτουμε το υλικό που συλλέξαμε σχετικά με το αντικείμενο της εργασίας μας σε σχέση με το διεθνές πρόγραμμα ACCELERATE, στο οποίο συμπεριλαμβάνονται η φύση των προβλημάτων όρασης σχετικά με την πρόσβαση στις πληροφορίες,η πρόσβαση σε σχέση με τις βιβλιοθήκες,η παρούσα κατάσταση όσον αφορά στα άτομα με προβλήματα όρασης και τον παγκόσμιο ιστό,οι προοπτικές που διαγράφονται για το μέλλον και τέλος αναφέρεται ο γενικός υπολογιστικός εξοπλισμός που θα πρέπει να υπάρχει.


Στη συνέχεια παραθέτουμε τις πληροφορίες που συγκεντρώσαμε σχετικά με το συνέδριο που πραγματοποίησε η IFLA το 2001 και αναφέρεται κυρίως στις επιλογές πληροφόρησης που παρέχονται μέσω των τεχνολογιών του παγκοσμίου ιστού.


Τελειώνοντας, παραθέτουμε τα στοιχεία που συλλάξαμε σχετικά με το τι ισχύει σε κάποια άλλη χώρα και συγκεκριμένα στην Κροατία.Εδώ αναφέρονται κάποιες γενικές κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την προσβασιμότητα στον παγκόσμιο ιστό,ακολουθούν γενικές οδηγίες για την δημιουργία μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης για τυφλούς και κλέινοντας αναφέρονται οι πέντε φάσεις του σχεδίου που προτέινετε για τη δημιουργία μιας τέτοιου είδους βιβλιοθήκης.

Η φύση των προβλημάτων όρασης και η πρόσβαση στις πληροφορίες

Τα περισσότερα άτομα με οπτική αναπηρία δεν περιορίζονται σε ένα μέσο πληροφοριών.  Οι περισσότεροι χρησιμοποιούν διαφορετικά μέσα για διαφορετικές περιπτώσεις, πολλοί χρησιμοποιούν διαφορετικά μέσα ταυτόχρονα για την πρόσβαση σε πληροφορίες (χρησιμοποιώντας ήχο για να υποστηρίξουν εικόνες ή εικόνες για να υποστηρίξουν ήχο).  Επίσης όσοι χρησιμοποιούν κάποιο μέσο δεν το χρησιμοποιούν πάντα με την ίδια διευθέτηση.

Η προσαρμογή στις ιδιαίτερες ανάγκες κάθε χρήστη της ομιλίας, των γραφικών και του κώδικα Μπράιγ είναι ζωτικής σημασίας για την αποτελεσματική πρόσβαση.  Το φυσικό περιβάλλον επίσης πρέπει να είναι προσαρμόσιμο έτσι ώστε  η θέση του εξοπλισμού και οι συνθήκες του φωτισμού να μπορούν να ρυθμίζονται εύκολα.

Πολύ λίγα πράγματα είναι γνωστά για τον τρόπο που τα άτομα με οπτική αναπηρία λειτουργούν σε ένα πολυμεσικό περιβάλλον και έτσι λίγα πράγματα είναι γνωστά και για τον τρόπο στάθμισης της ευφυίας, της αισθητηριακής αντίληψης και της εμπειρίας.

Λίγα πράγματα είναι γνωστά για τις στρατηγικές φυλλομέτρησης (browsing strategies) που χρησιμοποιούν οι τυφλοί και τα άτομα με οπτική αναπηρία.

Δεν υπάρχουν κοινά αποδεκτά πρότυπα υλικού, εμπροσθοφυλακής (front end), πλοήγησης ή προτρεπτικών σημάτων (prompt) για την υποστηρικτική τεχνολογία.

Στην ΕΕ δεν υπάρχουν πρωτόκολλα διασύνδεσης μεταξύ των ηλεκτρονικών πληροφοριακών συστημάτων εξυπηρέτησης του πολίτη που προέρχονται από πρωτοβουλίες του δημόσιου τομέα.  Και κανένα από αυτά τα συστήματα δεν έχει μια αναγνωρισμένη διάσταση προσπελασιμότητας.

Η προτυποποίηση, η προσαρμοστικότητα στις ιδιαίτερες ανάγκες κάθε χρήστη και η πλοηγησιμότητα αποτελούν τρεις παράγοντες-κλειδιά για την αποτελεσματική πρόσβαση.  Αυτές οι τρεις έννοιες μπορούν να συνδυαστούν για να παρέχουν στους τυφλούς και στα άτομα με προβλήματα όρασης μια δυνατότητα ευέλικτης προσαρμογής στις ιδιαίτερες ανάγκες τους.

Όσο καλύτερη είναι η πρόσβαση, τόσο πιο προσαρμοσμένη είναι η υπηρεσία και υψηλότερη η αναλογία των δεδομένων εξόδου προς τα δεδομένα εισόδου.  Αν αυτή η αναλογία πέσει κάτω από κάποιο ορισμένο επίπεδο που δεν είναι ακριβώς γνωστό, αναμένεται ότι οι χρήστες θα μεταπηδήσουν από την αυτόνομη πρόσβαση στην πρόσβαση με τη διαμεσολάβηση άλλων.

Βιβλιοθήκες και πρόσβαση

Οι βιβλιοθήκες και οι υπεύθυνοι διαχείρισης των πληροφοριακών πηγών τους πρέπει να κατανοήσουν τη διαφορά μεταξύ αυτόνομων διαδικασιών πρόσβασης και διαδικασιών πρόσβασης με τη διαμεσολάβηση τρίτων.

Εξαιτίας του χαρακτήρα της διασποράς του πληθυσμού των ατόμων με τύφλωση και οπτική αναπηρία συνυπάρχουν δύο ακραίες καταστάσεις.  Από τη μία πλευρά υπερσυγκέντρωση στα μεγάλα αστικά κέντρα που δημιουργεί ανάγκες για εξειδικευμένο προσωπικό και από την άλλη αναξιοποίητη ή ελάχιστα αξιοποιούμενη εκπαίδευση σε μη εξειδικευμένο προσωπικό στις αραιοκατοικημένες περιοχές.

Κάποια ενημέρωση για την τύφλωση, την οπτική αναπηρία, την οπτική ικανότητα και τη διαβάθμιση της αναγνωστικής ικανότητας πρέπει να αποτελεί μέρος της γενικής εκπαίδευσης όλων των βιβλιοθηκονόμων.

Τα όρια ανάμεσα στις αρμοδιότητες των ειδικών φορέων για την οπτική αναπηρία και σε αυτές του τομέα των βιβλιοθηκών πρέπει να είναι ευκίνητα αλλά ταυτόχρονα σαφώς προσδιορισμένα.  Ένας μηχανισμός πρόσβασης που σήμερα μπορεί να θεωρείται περιφερειακής σημασίας μπορεί αύριο να αποτελεί τμήμα μιας τυπικής διευθέτησης.

Παρούσα κατάσταση, τα άτομα με προβλήματα όρασης και ο παγκόσμιος ιστός

Η πρόσβαση στα ηλεκτρονικά πληροφοριακά συστήματα έχει καταστεί πολύ ευκολότερη και φιλική προς το χρήστη με την επινόηση του Παγκόσμιου Ιστού.  Ο μέσος χρήστης υπολογιστών δεν χρειάζεται πολλές γνώσεις για να πλοηγηθεί, αναζητήσει και διαβάσει τεκμήρια χρησιμοποιώντας ειδικά προγράμματα, που ονομάζονται φυλλομετρητές ή αναγνώστες δικτύου (browsers).  Η διαθεσιμότητα υποστηρικτικού υλικού και λογισμικού που παρέχει γενική πρόσβαση σε δημοφιλή λειτουργικά συστήματα ανοίγει τις πόρτες ενός μεγάλου αριθμού διάφορων πληροφοριακών υπηρεσιών, στα άτομα με προβλήματα όρασης.  

Όμως, από την αρχή της δημιουργίας του πριν από μερικά χρόνια ο ιστός έχει ταχύτατα εξελιχτεί όλο και περισσότερο σε ένα πληροφοριακό σύστημα που με αυξανόμενο ρυθμό βασίζεται σε γραφικά και πολυμεσικά στοιχεία (π.χ. βιντεοκλίπ, κινούμενες εικόνες, ηχητικά αποσπάσματα, κ.λπ.) που αναπαριστώνται μέσω της χρήσης των αποκαλούμενων εφαρμογών συνδεόμενων υπομονάδων (plug-in applications).  Κατά συνέπεια οι περισσότεροι από τους φυλλομετρητές του ιστού που είναι διαθέσιμοι σήμερα στηρίζονται σ’ένα γραφικό περιβάλλον διεπαφής με το χρήστη και περιλαμβάνουν τις απαραίτητες επεκτάσεις για τη σωστή αναπαράσταση της πολυμεσικής πληροφορίας.  Ελάχιστοι φυλλομετρητές ιστού που αναπτύσσονται και συντηρούνται σε τακτική βάση χρησιμοποιούν οθόνες σε κατάσταση κειμένου και πληκτρολόγιο για κύρια μονάδα εισόδου.

Η HTML (HyperText Markup Language- Γλώσσα σημείωσης Υπερκειμένου) που χρησιμοποιείται για τη σύνταξη και κωδικοποίηση τεκμηρίων στον Παγκόσμιο Ιστό έχει εξελιχθεί ραγδαία μέσα στα τελευταία λίγα χρόνια.  Την ανάπτυξη αυτής της γλώσσας σημείωσης τεκμηρίων έχουν αναλάβει όχι μόνον  πανεπιστήμια και ερευνητικά ιδρύματα αλλά και εμπορικές εταιρείες.   Όλο και περισσότερο η ανάπτυξη της HTML  εστιάζεται σε χαρακτηριστικά διάταξης και παρουσίασης ηλεκτρονικών τεκμηρίων.  Όμως, λάθη στο βασικό σχεδιασμό και συχνή χρήση ψηφιογραφικών αντικειμένων δημιουργούν προβλήματα καθιστώντας τα τεκμήρια σε μεγάλο βαθμό μη προσβάσιμα για τα άτομα με προβλήματα όρασης επειδή οι υποστηρικτικές συσκευές (Πινακίδες Μπράιγ και αναγνώστες οθόνης) αδυνατούν να αναπαραστήσουν τις πληροφορίες που απεικονίζονται.  Το γεγονός ότι η ευαισθητοποίηση σε θέματα που σχετίζονται με την αναπηρία έχει αυξηθεί σημαντικά στην κοινότητα των χρηστών του ιστού είχε ως αποτέλεσμα την ενσωμάτωση νέων χαρακτηριστικών και στους μορφότυπους των τεκμηρίων και στους φυλλομετρητές του ιστού.  Σαν αποτέλεσμα των παραπάνω σχεδόν όλοι οι διαθέσιμοι σήμερα φυλλομετρητές παρέχουν στοιχειώδη προσβασιμότητα στον ιστό.

Προοπτικές:

Ποιες είναι οι αναμενόμενες εξελίξεις στον τομέα της υποστηρικτικής τεχνολογίας στο εγγύς μέλλον;  Διαφαίνονται κάποιες τάσεις για ευκολότερη πρόσβαση των ατόμων με προβλήματα όρασης στα ηλεκτρονικά πληροφοριακά συστήματα;

Στις επόμενες παραγράφους θα επισημανθούν κάποιες από τις τρέχουσες εξελίξεις στην τεχνολογία της πληροφόρησης που αφορούν τα παραπάνω ερωτήματα.  Θα επικεντρωθούμε στα γραφικά περιβάλλοντα διεπαφής με τον χρήστη και όχι στα περιβάλλοντα κειμένου γιατί αναμφισβήτητα προς τα εκεί πορεύονται τα πράγματα.

Το World Wide Web Consortium (Κοινοπραξία Παγκόσμιου Ιστού), γνωστό και με το ακρώνυμο W3C είναι μια κοινοπραξία της διεθνούς πληροφοριακής βιομηχανίας που ιδρύθηκε το 1994 με σκοπό την προαγωγή της πλήρους εκμετάλλευσης των δυνατοτήτων του Ιστού.  Στα μέλη του συγκαταλέγονται ονομαστά ερευνητικά ιδρύματα, όπως το MIT, αλλά και οι μεγαλύτερες εταιρείες που δραστηριοποιούνται στον τομέα της τεχνολογίας της πληροφόρησης, μεταξύ των οποίων και οι σπουδαιότεροι παράγοντες διαμόρφωσης του διεθνούς σκηνικού, η Microsoft και η ΙΒΜ. Το W3C ελέγχει τις προδιαγραφές των πρωτοκόλλων του ιστού και επιδίδεται σε συνεχή έρευνα για την ενοποίηση και την επέκταση αυτών των προδιαγραφών.  Ανάμεσα στις επιδιώξεις του είναι και η προώθηση ενός υψηλού βαθμού χρηστικότητας του ιστού για τα άτομα με αναπηρίες.

Οι πιο πρόσφατες εκδόσεις της γλώσσας του ιστού (ΗΤΜL 4.0) και των «στοιβαγμένων φύλλων στυλ» (cascading style sheets - CSS2) περιλαμβάνουν νέα στοιχεία που αντιμετωπίζουν ρητά το πρόβλημα της προσβασιμότητας.  Μέχρι σήμερα γινόταν κατάχρηση των προδιαγραφών και προτύπων του ιστού από τις εταιρείες εμπορίας λογισμικού για τη δημιουργία εντυπωσιακών εφέ στις ιστοσελίδες.  Πρακτικά αυτό οδήγησε στη δημιουργία ιστοτόπων εντελώς απροσπέλαστων από τα άτομα με προβλήματα όρασης.  Οι νέες προδιαγραφές είναι πιο καλά σχεδιασμένες και λαμβάνουν υπόψη κατηγορηματικά το θέμα της προσβασιμότητας.  Είναι επίσης πλέον αποδεδειγμένο πως η χρήση των φύλλων στυλ (style sheets) μπορεί να συμβάλει αποτελεσματικά στη βελτίωση της προσβασιμότητας.

Για να προάγει περαιτέρω την ανάγκη για βελτίωση της πρόσβασης, το W3C παρουσίασε το 1997 την Πρωτοβουλία για την Προσβασιμότητα του Ιστού (Web Accessibility Initiative- WAI).

H WAI προσεγγίζει το θέμα της προσβασιμότητας μέσω πέντε τομέων εργασίας: τεχνολογία, κατευθυντήριες οδηγίες, εργαλεία, εκπαίδευση και έρευνα.

Η Microsoft τήρησε την υπόσχεσή της και ενσωμάτωσε την τεχνολογία της για «Ενεργητική Προσβασιμότητα» στα Windows 98 και ακολούθως σε όλες τις πιο πρόσφατες εκδόσεις των σημαντικότερων προϊόντων λογισμικού της.  Παρόλο που η εφαρμογή αυτής της τεχνολογίας είναι ακόμα προαιρετική για τους υπόλοιπους παραγωγούς λογισμικού, εμφανίζεται μια ισχυρή τάση για χρήση της στην πράξη.  Η τεχνολογία αυτή παρέχει τη δυνατότητα πολύ καλύτερης πλοήγησης και παρουσίασης των πληροφοριών στα άτομα που χρησιμοποιούν υποστηρικτικές συσκευές.  Αυτό θα αποδεσμεύσει τους παραγωγούς υποστηρικτικής τεχνολογίας από τους δυσχερείς τεχνολογικούς ακροβατισμούς στους οποίους κατέφευγαν στο παρελθόν για να επιτύχουν πρόσβαση στις πληροφορίες που εμφανίζονταν στην οθόνη.

Η πλειοψηφία των χρηστών υπολογιστών με προβλήματα όρασης δεν είναι τυφλοί.  Οι υποστηρικτικές συσκευές που χρησιμοποιούν είναι κυρίως μεγεθυντές οθόνης, μερικές φορές σε συνδυασμό με συνθετική ομιλία.  Υπάρχει μια τάση για ενσωμάτωση των παραμετροποιήσιμων προγραμμάτων μεγέθυνσης οθόνης και σύνθεσης ομιλίας στο ίδιο το λειτουργικό σύστημα αντί να εγκαθίστανται ως πρόσθετες εφαρμογές.  Με τον τρόπο αυτό θα βελτιωθεί και η ποιότητα και η χρηστικότητα των εργαλείων αυτών αλλά και το επίπεδο τεχνικής υποστήριξης.

Σταδιακά οι υποστηρικτικές συσκευές για τα γραφικά περιβάλλοντα διεπαφής θα βελτιωθούν.  Εάν δοθεί μεγαλύτερη προσοχή στην πρώιμη εισαγωγή κριτηρίων σχεδιασμού προσβασιμότητας κατά την ανάπτυξη των βασικών προϊόντων λογισμικού, μπορεί να αναμένει κανείς καλύτερα αποτελέσματα στη χρήση των υποστηρικτικών συσκευών.  Όμως υπάρχει ακόμα πολύς δρόμος να διανυθεί για να μπορούμε να ισχυριστούμε πως έχουν καθιερωθεί πρότυπα υψηλών προδιαγραφών για τη βιομηχανία της υποστηρικτικής τεχνολογίας.  Η αγορά των υποστηρικτικών συσκευών είναι πάρα πολύ μικρή για να αποτελέσει αντικείμενο κάποιου πραγματικού οικονομικού ενδιαφέροντος για τη βιομηχανία των υπολογιστών.

Γενικός υπολογιστικός εξοπλισμός

Προσωπικός υπολογιστής τρεχουσών προδιαγραφών

Τυπικό πληκτρολόγιο

Δικτύωση μέσω τοπικού δικτύου ή μόντεμ

Μονάδες cd-rom και δισκέτας

Συσκευές εισόδου και εξόδου Μπράιγ

Πληκτρολόγιο Μπράιγ

Ανανεώσιμη πινακίδα Μπράιγ: Οι ανανεώσιμες διατάξεις εξόδου Μπράιγ επιτρέπουν την ανάγνωση κάθε πληροφορίας κειμένου (συνήθως ανά είκοσι, σαράντα ή ογδόντα χαρακτήρες Μπράιγ την κάθε φορά). Οι ακίδες της πινακίδας Μπράιγ ανασηκώνονται ή χαμηλώνουν για να αντιστοιχούν κάθε φορά στα γράμματα που εμφανίζονται στην οθόνη.

Εκτυπωτής Μπράιγ

Λογισμικό/υλικολογισμικό μετάφρασης Μπράιγ: Για αποτελεσματική χρήση του Μπράιγ απαιτείται λογισμικό ή υλικολογισμικό μετάφρασης από συμβατικό γραπτό κείμενο σε Μπράιγ και το αντίστροφο.  Αυτό επιτρέπει στο χρήστη να πληκτρολογεί και διορθώνει (με τη χρήση συνθέτη φωνής ή ανανεώσιμης πινακίδας Μπράιγ) ένα κείμενο με κανονικά γράμματα, να παράγει μια εκτύπωση σε Μπράιγ και μετά να επαναφέρει στην αρχική μορφή του το κείμενο για να μπορεί να επικοινωνήσει με κάποιον βλέποντα.

Χαρτί για εκτυπώσεις Μπράιγ

Υλικό και λογισμικό σύνθεσης ομιλίας

Υλικό και λογισμικό σύνθεσης ομιλίας και έλεγχος ομιλίας για είσοδο και έξοδο.  Μεταφράζει τις πληροφορίες που εμφανίζονται στην οθόνη σε ομιλούσα μορφή.  Τα περισσότερα συστήματα παρέχουν τη δυνατότητα να προσδιοριστούν ιδιαίτερες προτιμήσεις – π.χ. πότε οι λέξεις θα διαβάζονται γράμμα προς γράμμα ή ως ολόκληρες λέξεις, και πόσο κείμενο θα διαβάζεται κάθε φορά (μια πρόταση, γραμμή, παράγραφος ή ολόκληρη σελίδα).  Το σύστημα θα πρέπει να μπορεί να ελέγχεται εύκολα –π.χ. ο χρήστης θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να σταματήσει την έξοδο ομιλίας σε οποιοδήποτε σημείο- και θα πρέπει να συνεργάζεται με ένα ευρύ φάσμα γνωστών προγραμμάτων λογισμικού.

Σαρωτής και λογισμικό οπτικής αναγνώρισης χαρακτήρων (OCR)

Μετά τη σάρωση η οπτική αναγνώριση χαρακτήρων δίνει τη δυνατότητα να μεταφραστεί έντυπο υλικό σε μορφότυπο αναγνώσιμο από υπολογιστή και να αποθηκευτεί σαν αρχείο κειμένου υπολογιστή.  Μερικά προγράμματα οπτικής αναγνώρισης χαρακτήρων που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τυφλούς χρήστες μπορούν να εκφωνούν το υλικό μόλις το μετατρέπουν σε κείμενο.

Συσκευές για επικοινωνία με βλέποντες

Ασπρόμαυρος εκτυπωτής

Οθόνη

Γενικό λογισμικό και λογισμικό επικοινωνίας

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο

Επεξεργασία κειμένου

Φυλλομετρητής ιστού (web browser)

Μεγέθυνση οθόνης

Με την απλή μεγέθυνση της οθόνης επιτυγχάνεται ταυτόχρονα μείωση της αντανάκλασης και μια διεύρυνση της οθόνης έτσι ώστε οι χαρακτήρες να αποκτούν περίπου διπλό από το κανονικό μέγεθος. Αυτή είναι μια απλή λύση για χρήστες με μικρότερα προβλήματα όρασης.

Λογισμικό ρυθμιζόμενης μεγέθυνσης χαρακτήρων.  Το λογισμικό μεγέθυνσης χαρακτήρων επιτρέπει αντίγραφα με χαρακτήρες μεγάλου μεγέθους να μπορούν να ειδωθούν και –σε μερικές περιπτώσεις- να εκτυπωθούν και δίνει τη δυνατότητα ρύθμισης της κλίμακας μεγέθυνσης, συνήθως μέχρι περίπου το 16πλάσιο του κανονικού μεγέθους.  Μερικοί τύποι λογισμικού μεγέθυνσης χαρακτήρων παρέχουν επιπλέον τη δυνατότητα αλλαγής των χρωμάτων της οθόνης, τροποποίησης του σχήματος του δρομέα και μεγέθυνσης των γραφικών όπως και των κειμένων.  Περιλαμβάνεται στο τυπικό λογισμικό που διαθέτουν εξαρχής κάποιοι υπολογιστές.

Μεγάλη έγχρωμη οθόνη και λογισμικό επιλογής των χρωμάτων που χρησιμοποιούνται

Το λογισμικό μεγέθυνσης χαρακτήρων δεν μπορεί να λειτουργήσει αποτελεσματικά με μια οθόνη τόσου μικρού μεγέθους ώστε να εμφανίζονται μόλις μερικοί χαρακτήρες την κάθε φορά.  Για το λόγο αυτό ενδείκνυται η χρήση μιας μεγάλης οθόνης με επιφάνεια κατά προσέγγιση από 19΄΄ έως 25΄΄.  Οι χρήστες με αχρωματοψία ή αμβλυωπία συνήθως βρίσκουν ότι με κάποιους συγκεκριμένους χρωματικούς συνδυασμούς μπορούν να δουλεύουν καλύτερα από ότι με άλλους.  Το ίδιο μπορεί να ισχύει και για χρήστες με μαθησιακές δυσκολίες.  Εκτός από τις έγχρωμες οθόνες είναι διαθέσιμο και λογισμικό που επιτρέπει την επιλογή των χρωμάτων που χρησιμοποιούνται.  Αυτό επιτρέπει στους χρήστες να ρυθμίζουν τα χρώματα της οθόνης σύμφωνα με τις ιδιαίτερες προτιμήσεις και ικανότητές τους.

Περιγραφή του σταθμού εργασίας της Βιβλιοθήκης του Πανεπιστημίου Μακεδονίας

Ο σταθμός εργασίας που έχει εγκατασταθεί στη Βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου Μακεδονίας για την εξυπηρέτηση ατόμων με αναπηρίες αποτελείται από:

ένα σύγχρονο προσωπικό υπολογιστή με τα παρακάτω χαρακτηριστικά:

Επεξεργαστή Pentium III στα 667 ΜΗz

Μνήμη RAM 64 Mbytes στα 133 MHz

Σκληρός δίσκος χωρητικότητας 10,1 Gbytes που ανταλλάσσει δεδομένα στα 66 ΜΒps

PCI κάρτα ήχου

Δύο μεγάφωνα με ρύθμιση έντασης του ήχου

Μονάδα cd-rom με μέγιστη ταχύτητα μεταφοράς δεδομένων x52

Κάρτα δικτύου με δυνατότητα να λειτουργεί σε ταχύτητες μεταφοράς είτε 10 είτε 100 MBps

Κάρτα γραφικών VGA με 8 MB μνήμη

Έγχρωμη οθόνη 15 ιντσών (έχει προγραμματιστεί η αντικατάστασή της από άλλη μεγέθους 21 ιντσών)

Μονάδα δισκέτας 3,5 ιντσών

Πληκτρολόγιο και ποντίκι

Λειτουργικό σύστημα ελληνικά Windows 98

έναν εκτυπωτή Μπράιγ με δυνατότητα εκτύπωσης διπλής όψης σε κανονικό χαρτί εκτυπώσεων Α4 επιπλέον του ειδικού σκληρότερου χαρτιού που συνήθως χρησιμοποιείται σε τέτοιες περιπτώσεις και ταχύτητα εκτύπωσης περίπου 84 χαρακτήρων ανά δευτερόλεπτο.

μία πινακίδα Μπράιγ με 40 ανανεώσιμα κελιά και διάφορα πλήκτρα πλοήγησης περιλαμβανομένων πλήκτρων που αντιστοιχούν στα βέλη του συνηθισμένου πληκτρολογίου.

Έναν ειδικό συνθέτη φωνής για την ελληνική γλώσσα που χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με το εγκατεστημένο λογισμικό ανάγνωσης οθόνης.

Σ’αυτόν το σταθμό εργασίας έχει εγκατασταθεί το παρακάτω λογισμικό:

JAWS για Windows για την ανάγνωση της οθόνης και την παραγωγή ακουστικής και απτικής εξόδου

HAL για Windows που λειτουργεί παρόμοια με το JAWS για Windows

μια δοκιμαστική έκδοση του Supernova, που περιλαμβάνει το HAL όμως επίσης μεγεθύνει την οθόνη για τα άτομα με περιορισμένη όραση

Το παραπάνω λογισμικό ανάγνωσης οθόνης συνεργάζεται πολύ καλά με τον εκτυπωτή Μπράιγ, την πινακίδα Μπράιγ και το συνθέτη φωνής στην ελληνική γλώσσα.

Επιπλέον είναι διαθέσιμος ένας σαρωτής βιβλίων με ένα εξαιρετικό λογισμικό οπτικής αναγνώρισης χαρακτήρων για την ελληνική γλώσσα που έχει εγκατασταθεί στον υπολογιστή που ελέγχει τον σαρωτή για την παραγωγή υλικού σε εναλλακτικές μορφές.
Ψηφιακές  Βιβλιοθήκες  για τυφλούς και άτομα με περιορισμένη όραση

 Αυξανόμενες επιλογές πληροφόρησης μέσω τεχνολογιών του web.

  Το 2001 η IFLA έκανε ένα συνέδριο σχετικά με τις βιβλιοθήκες για τυφλούς. Το θέμα του συνεδρίου ήταν οι Ψηφιακές Βιβλιοθήκες για τυφλούς και η καλλιέργεια της παιδείας στην εποχή της πληροφόρησης. Οι εργασίες που μοιράστηκαν στο συνέδριο του 2001 αποτελούνταν από ένα ευρύ φάσμα θεμάτων σχετικών με τις ψηφιακές βιβλιοθήκες για τους τυφλούς. Τα θέματα αυτά συνδύαζαν τις εκπαιδευτικές ανάγκες των παιδιών και της νεολαίας μέσω των βιβλιοθηκών για τους τυφλούς, τις υπηρεσίες και την εκπαίδευση της ψηφιακής βιβλιοθήκης, την δημιουργία περιεκτικών μοντέλων υπηρεσιών και τη δημιουργία μικρών ψηφιακών βιβλιοθηκών για τυφλούς.

   Αυτή η έκθεση θα εστιάσει στην επιλογή εγγράφων που θα έχουν ως σκοπό το πώς η ανάπτυξη του Διαδικτύου και των τεχνολογιών του web μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να αυξήσουν τις επιλογές στην πληροφόρηση για άτομα που είναι τυφλοί και να βελτιώσει μια καλλιέργεια της μάθησης στην εποχή της πληροφόρησης.

   Σαν «εργαλείο»για την διάδοση των υπηρεσιών των βιβλιοθηκών το Internet πρέπει να προσφέρει αυξανόμενες επιλογές για χρήστες που δεν έχουν την δυνατότητα της εκτύπωσης. Πρέπει να επιτρέπει στα άτομα να έχουν πρόσβαση σε πληροφορίες σε ένα σχήμα το οποίο να είναι κατάλληλο για τις ανάγκες τους. Αυτό μπορεί να είναι σε μορφή Braille ή σε ακουστική μορφή ή μέσω βοηθητικών τεχνολογιών. Αυτές μπορεί να περιέχουν παραγωγή λόγου, παραγωγή Braille,απτικές συσκευές ή ακόμα και με μερικές ρυθμίσεις σε έναν αναζητητή(browser). Παρά τις αυξανόμενες  τεχνολογικές εξελίξεις ,μια εργασία-«Οι υπηρεσίες της μελλοντικής βιβλιοθήκης(αναπτυσσόμενες ικανότητες έρευνας  μεταξύ των τυφλών μαθητών»K.Miesenberger-αποκαλύπτει ότι μόνο ένα μικρό ποσοστό εγγράφων είναι πραγματικά διαθέσιμα σε μορφές που έχουν εύκολη πρόσβαση. Σύμφωνα με τον Miesenberger η διαθεσιμότητα των εγγράφων σε μορφές εύκολης πρόσβασης είναι η δίοδος για υπηρεσίες βιβλιοθήκης για χρήστες που δεν έχουν την δυνατότητα της εκτύπωσης και αυτές οι μορφές πρέπει να μοιραστούν με καλύτερους τρόπους με περισσότερη έμφαση στην προσβασιμότητα των μη κειμενικών μερών του εγγράφου όπως υπολογισμοί, περίπλοκη γλωσσική δομή και περίπλοκους λογαριασμούς για μαθητές που  δεν έχουν την δυνατότητα της εκτύπωσης. Η εργασία χρησιμοποιείται για να περιγράψει το Austrian Network on Research Teaching and Service Provision(παροχή)for Print Disabled People(i3s3)το οποίο είναι ένα μεγάλο αυστριακό ινστιτούτο αποτελούμενο από εξαίρετα πανεπιστήμια τα περισσότερα από τα οποία περιέχουν βιβλιοθήκη που συνεργάζεται με ένα δίκτυο κατανεμημένων αρμοδιοτήτων.

   Το i3s3 δουλεύει, σε συνεργασία με την Πανεπιστημιακή Βιβλιοθήκη του Γκράτς και το Ινστιτούτο Σπουδών Γερμανικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου του Ίνσμπρουκ, πάνω στην Αυστριακή Virtual Βιβλιοθήκη, ALO(Austrian Literature Online). Αυτή η υπηρεσία όχι μόνο παρέχει ένα στάνταρ σύστημα virtual βιβλιοθήκης, αλλά επίσης στοχεύει να εντάξει τους μαθητές που είναι τυφλοί ή έχουν περιορισμένη όραση στο καθολικό Πανεπιστήμιο εστιάζοντας στα θέματα προσβασιμότητας που σχετίζονται με την υπηρεσία προσφοράς, ο στόχος είναι όλα τα αυστριακά πανεπιστήμια να προσχωρήσουν στο δίκτυο για να βελτιώσουν τις υπηρεσίες διανομής και επιτρέψουν την πρόσβαση για όλους τους μαθητές της Αυστρίας που δεν έχουν την δυνατότητα της εκτύπωσης.

   Οι ανάγκες των τυφλών και των χρηστών με περιορισμένη όραση ερευνούνται επιπλέον σε μια εργασία με τίτλο( «Εκπαίδευση στη δουλειά», η οποία θέτει το ερώτημα(είναι οι υπηρεσίες που προσφέρονται από την βιβλιοθήκη, ουσιαστικές για την επαγγελματική πληροφόρηση των τυφλών( Η εργασία προτείνει ότι για να αυξήσει τις ευκαιρίες για καριέρα για τυφλούς ανθρώπους υπάρχει μια ανάγκη οι βιβλιοθήκες  για τυφλούς να αυξήσουν τις όχι πεζές συλλογές τους και  τα διδακτικά βιβλία και ότι πρέπει αυτές οι βιβλιοθήκες να παρέχονται σε διαφορετικές μορφές. Οι ηλεκτρονικές μορφές είναι χρήσιμες και πρέπει να περιέχουν «έγγραφα ηλεκτρονικού κειμένου βασισμένα στο δίκτυο, συνδετικούς κρίκους με άλλες ψηφιακές πηγές στο Internet και εμπορική εξουσιοδοτημένη αναφορά κεντρικών ηλεκτρονικών αρχείων»(G.Chevalier), έτσι ώστε να μην χρειάζεται οι βιβλιοθήκες  να αποκτήσουν όλο το περιεχόμενο αυτοί καθαυτοί, αλλά να μπορούν απλά να φτιάξουν συνδετικούς κρίκους, μέσω του site της βιβλιοθήκης στο web, με περιεχόμενο που υπάρχει αλλού.

   Το είδος της βιβλιοθήκης που περιγράφει ο Chevalier στην εργασία του έχει αρχίσει ήδη να γίνεται πραγματικότητα και στις υπηρεσίες της  καθολικής βιβλιοθήκης αλλά και στις υπηρεσίες της βιβλιοθήκης για τυφλούς και παραδείγματα έχουν δοθεί σε αρκετές εργασίες. «Η ανάθεση καθηκόντων στην υπηρεσία της βιβλιοθήκης για τυφλούς στην κοινωνία»(S.Patterson), για παράδειγμα, περιγράφει πώς το Internet χρησιμοποιείται από τη βιβλιοθήκη του Καναδικού Ινστιτούτου για τους τυφλούς(CNIB)για την δημιουργία του εθνικού δικτύου πληροφορίας τους που είναι διαθέσιμο μέσω του VISUNET(το οποίο περιλαμβάνει επίσης το VisuCAT, VisuNews και υπηρεσίες του VisuTEXT). Το VisuCAT είναι ο online κατάλογος της βιβλιοθήκης του CNIB, ο οποίος όχι μόνο προμηθεύει τους χρήστες με λεπτομέρειες για το βιβλίο αλλά επίσης(για εγγεγραμμένους χρήστες και ινστιτούτα) εγκαταστάσεις για να ζητάνε βιβλία. Πρόσβαση σε ηλεκτρονικά κείμενα προσφέρεται μέσω της υπηρεσίας VisuTEXT και πρόσβαση από το δίκτυο στις καναδέζικες εφημερίδες μέσω του VisuNews(είναι επίσης διαθέσιμο μέσω τηλεφώνου).

   Άλλο παράδειγμα έχουμε στην εργασία με τίτλο «Το μέλλον της ισόβιας μόρφωσης στην επόμενη γενιά των υπηρεσιών της βιβλιοθήκης»(C.Sung). Αυτό δείχνει το πώς η National Library Service for the Blind and Physically Handicapped, Library of Congress(NLS) κάνει χρήση του Internet για να παραδώσει έναν αριθμό από υπηρεσίες της. Η παράδοση της Braille για παράδειγμα έχει γίνει διαθέσιμη για τους χρήστες μέσω του Internet από το 1999 χρησιμοποιώντας το σύστημα Web-Braille. Το σύστημα έχει ήδη κατά προσέγγιση 1500 χρήστες και 3800 τίτλους βιβλίων και αυτά τα νούμερα μεγαλώνουν συνεχώς. Οι χρηστές μπορούν να ψάξουν τα περιεχόμενα του  καταλόγου της NLS και μπορεί να περιορίσει τις έρευνες τους σε τίτλους του Web-Braille. Το 2001 επιπλέον εξελίξεις στο σύστημα έκαναν τα περιοδικά που είναι γραμμένα σε γλώσσα Braille διαθέσιμα μέσω του Web-Braille.
   Η ένταξη των τυφλών και των ατόμων με περιορισμένη όραση σε σχολεία, πανεπιστήμια και σε κέντρα εκπαίδευσης εξετάστηκε μέσω οργανωμένων σχεδίων όπως είναι το BrailleNet το οποίο περιγράφτηκε σε μια εργασία σχετικά με την «Ψηφιακή διανομή εγγράφων για τυφλούς στην Γαλλία»(D.Burger). Το BrailleNet έχει ως σκοπό την δυνατότητα του Internet για ψηφιακή διανομή εγγράφων και έχει ως στόχο να πετύχει την ένταξη μέσω της εξέλιξης των βοηθητικών τεχνολογιών και διδάσκοντας πληροφορίες οι οποίες να είναι προσβάσιμες μέσω του web. Η διανομή των διασκευασμένων βιβλίων σε άτομα με περιορισμένη όραση είναι επιπλέον διαθέσιμη μέσω της συνεργασίας με εκδότες, κέντρα διασκευών και τυπογραφεία. Το Braillenet παρέχει επίσης συμβουλές και καθοδηγητικές γραμμές για τους σχεδιαστές του web μέσω της έκδοσής τους “Better access to the World Wide Web for blind and partially sighted people”. Αυτό το έγγραφο ορίζει τι σημαίνει ο όρος ‘προσπελάσιμο’ και μετά συνεχίζει περιγράφοντας πώς να φτιάξεις ένα προσπελάσιμο site στο οποίο να περιλαμβάνονται παραδείγματα και πηγές για επιπλέον μελέτη.

   Παρά τα παραδείγματα που δίνονται σε αυτές τις εργασίες για το πώς η τεχνολογία του Internet μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να βελτιώσει την διανομή των υπηρεσιών στους τυφλούς και σε άτομα με εξασθενημένη όραση, πρέπει να θυμόμαστε ότι οι τεχνολογικές πρόοδοι δεν είναι απαραίτητα γνωστές σε παγκόσμια κλίμακα. Αυτό απευθυνόταν σε κάποιο βαθμό σε ένα τομέα σχετικό με την φροντίδα που θα πρέπει να ληφθεί σχετικά με λύσεις χαμηλού προϋπολογισμού για τη δημιουργία ψηφιακών βιβλιοθηκών για τυφλούς. Αυτός ο τομέας ήταν ειδικότερα παρεμφερής με ένα διεθνές συνέδριο όπως της IFLA ,όπου εκπρόσωποι βιβλιοθηκών από υπανάπτυκτες χώρες δεν είχαν την πείρα πάνω στις τεχνολογικές προόδους που απολάμβαναν κάποιοι άλλοι. Οι εργασίες σε αυτόν τον τομέα περιλάμβαναν συμβουλή σε κάποιες απλές τεχνικές αναβάθμισης της χρήσης του Internet-όχι μόνο μέσω προσπελάσιμου μοντέλου web αλλά επίσης μέσω απλών βελτιώσεων στην οθόνη(κάτι που παίζει σημαντικό ρόλο)-όπως για παράδειγμα αυξάνοντας το μέγεθος του φόντου και αλλάζοντας την αντίθεση στα χρώματα.

Το ενδιαφέρον το οποίο δόθηκε στο γεγονός ότι υπάρχουν διαφορετικά επίπεδα τεχνολογικής προόδου ανά τον κόσμο είναι απλώς ένα θέμα το οποίο προϋποθέτει επιπλέον εξερεύνηση και κατανόηση. Δύο εργασίες ειδικότερα ξεκαθάρισαν το γεγονός ότι πολλές χώρες έχουν ακόμα πολύ δρόμο μπροστά τους, όχι μόνο σε τεχνολογικούς όρους αλλά και σε όρους συμπεριφοράς και κουλτούρας. Στην εργασία “One student’s experience in the developing world”, μια νεαρή τυφλή μαθήτρια από την Ζιμπάμπουε περιγράφει πώς όταν ήταν παιδί δεν περίμενε να λάβει οποιαδήποτε μόρφωση και ότι οι γονείς της αρχικά πρόβλεπαν ότι το μέλλον της θα ήταν στους δρόμους μια και αυτή συνήθως είναι η μοίρα των τυφλών. Παρ’όλα αυτά ευτυχώς οι γονείς της ήθελαν να αποκτήσει εκπαίδευση και σαν αποτέλεσμα της αποφασιστικότητάς της και της στήριξης των γονέων της μπόρεσε να παρακολουθήσει σχολείο και κατάφερε να αποκτήσει μόρφωση κάτι που είχε ως αποτέλεσμα μια υποτροφία στην Αυστραλία.

   Η συμπεριφορά προς τους τυφλούς ανθρώπους στο Μεξικό κίνησε το ενδιαφέρον των αντιπροσώπων σε μια παρουσίαση σχετικά με την κοινωνική ένταξη ανθρώπων με αναπηρίες. Αυτή η παρουσίαση περιέγραφε πώς τυφλοί άνθρωποι στο Μεξικό αποκλείονταν κατά γενική ομολογία από το κοινωνικό σύνολο και μοιραία δεν προβλεπόταν  να λάβουν οποιοδήποτε είδος τυπική μόρφωση. Αυτά τα προβλήματα επιτάσσουν ότι πριν μελετηθεί η τεχνολογία, κάποιες θεμελιώδεις συμπεριφορές σχετικά με τους τυφλούς και τα άτομα με περιορισμένη όραση πρέπει να ξεπεραστούν. Ο Dick Tucker του Ιδρύματος Force στην Ολλανδία, ενίσχυσε αυτό με μια παρουσίαση επιτευγμάτων πολλών τυφλών και ατόμων με περιορισμένη όραση σε όλον τον κόσμο που έχουν καταφέρει  να προοδεύσουν και να πετύχουν στην ζωή τους, συχνά όντας η τοπική βιβλιοθήκη ο κύριος μηχανισμός υποστήριξης.

   Ευτυχώς η εμπειρία σε πολλές χώρες είναι κάτι πολύ αισιόδοξο, όπως έχει εκφραστεί σε εργασίες που αναδεικνύουν αυτή την αναφορά. Άλλες εργασίες σχετικά με το θέμα του συνεδρίου περιλάμβαναν εργασία πάνω στο πώς οι βιβλιοθήκες για τυφλούς ανταποκρίνονται στις ανάγκες μόρφωσης των παιδιών και της νεολαίας μέσω της λειτουργίας της υπηρεσίας του CNIB KidsWorthy. Θέματα σχετικά με τις υπηρεσίες της ψηφιακής βιβλιοθήκης και τη εκπαίδευση έχουν ταυτιστεί από την Connaway και έχουν απευθυνθεί σε εργασίες σχετικές με την μεταφορά από το αναλογικό στο ψηφιακό. Η εργασία του Kerscher σχετικά με την λειτουργία του DAISY Consortium παρουσίασε ενέργειες προς την ένταξη των προτύπων DAISY που είχαν σχέση με ομιλούντα βιβλία σε καθολικά πρότυπα e-book όπως το Open e-Book Forum(OeBF). Το DAISY Consortium(κοινοπραξία)πασχίζει να διατηρήσει τα θέματα προσβασιμότητας στο προσκήνιο των εξελίξεων στο e-book και πιστεύει ότι όσο η κοινότητα των αναπήρων θα συμμετέχει στις δραστηριότητες του OeBF, οι ανησυχίες για προσβασιμότητα θα εκτιμηθούν. Τελικά, δημιουργικά περιεκτικά μοντέλα υπηρεσίας παρουσιάστηκαν σε εργασίες περιγράφοντας την εμπειρία του Ηνωμένου Βασιλείου στο να δουλεύουν προς ένα όραμα μιας διεθνής υπηρεσίας και την ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ δημοσίων ή κυβερνητικών παραγόντων και μη κερδοσκοπικών οργανισμών.

   Η τελευταία μέρα περιλάμβανε χαλαρές συνεδριάσεις για να συζητήσουν τα 10 σημαντικότερα θέματα σχετικά με το θέμα του συνεδρίου. Αυτές οι συνεδριάσεις περιλάμβαναν Braille και εξελίξεις στο ηλεκτρονικό κείμενο, συνδυασμό μαθητών και πληροφορίας, καθολικές υπηρεσίες βιβλιοθήκης για τυφλούς και χρήστες που δεν έχουν δυνατότητα εκτύπωσης, και τεχνολογία για χρήστες στην ψηφιακή εποχή. Οι συνεδριάσεις περιείχαν κάποιες σπαρταριστές συζητήσεις και ικανοί αντιπρόσωποι απ’όλον τον κόσμο μοιράστηκαν ένα μεγάλο φάσμα από εμπειρίες, εξελίξεις και ιδέες.   
Ψηφιακές Βιβλιοθήκες για τυφλούς 

και άτομα με περιορισμένη όραση(ΚΡΟΑΤΙΑ)


Πριν την ανάπτυξη των ψηφιακών βιβλιοθηκών η διαδικασία στην παραγωγή πληροφοριών για τυφλούς ήταν αργή και ακριβή, καθώς χρησιμοποιούνταν βιβλία Βraille, ηχητικά βιβλία και βιβλία με μεγαλογράμματη γραφή. Υπήρχε λίγο προσβάσιμο υλικό το οποίο περιείχε ξεπερασμένες πληροφορίες.

 Σήμερα με την πρόοδο της τεχνολογίας και της δικτύωσης υπάρχουν σχετικά φθηνές τεχνολογίες που επιτρέπουν στους τυφλούς να χρησιμοποιούν το Διαδίκτυο όπως οι βλέποντες. Είναι πλέον διαθέσιμες συσκευές υψηλής τεχνολογίας για τυφλούς και για άτομα με περιορισμένη όραση όπως synthesizers λόγου, εξωτερικές μονάδες λόγου, λογισμικό synthesizer λόγου (π.χ Eloquence, Tess), λογισμικό ανάγνωσης από την οθόνη (π.χ Jaws), λογισμικό μεγένθυνσης οθόνης, εξοπλισμός ακουστικού playback, σελιδοποίηση σε Braille.

Ο σκοπός των ψηφιακών βιβλιοθηκών για τυφλούς  είναι η παροχή πληροφοριών και βοήθειας στους τυφλούς χρησιμοποιώντας το Διαδίκτυο και μοντέρνες τεχνολογίες επικοινωνίας. Μια σημαντική κίνηση που έγινε, ήταν η προσαρμογή των συλλογών ηλεκτρονικών βιβλίων και ηλεκτρονικών περιοδικών που υπήρχαν σε μορφή περισσότερο προσβάσιμη για τους τυφλούς. Κάποιες βασικές προυποθέσεις στην δημιουργία ψηφιακών βιβλιοθηκών για τυφλούς είναι οτι θα πρέπει να μην υπάρχει περιορισμός στο copyright για τυφλούς, το site της βιβλιοθήκης θα πρέπει να προσαρμοστεί στο γενικό πλαίσιο του W3C και θα πρέπει να δωθεί έμφαση σε βιβλία υψηλότερου επιπέδου μόρφωσης.

Όσον αφορά στο copyright δεν υπάρχει κανόνας στην νόμιμη προκαταβολή σε ψηφιακή ή ηχητική μορφή(οι οποίες είναι ο μόνος τρόπος για έναν τυφλό για να χρησιμοποιήσει ένα αντικείμενο) για μια μικρή και περιορισμένη ομάδα χρηστών. Επίσης δεν έχει αποσαφηνιστεί ένσταση στο νόμο του copyright. Ένα άλλο πιθανό πρόβλημα είναι η αδιαφορία του συγγραφέα (π.χ. δεν απαντάει στα e-mails). Επιπλέον η Κροατική Υπηρεσία Copyright είναι ακριβή.

Κατευθυντήριες γραμμές για την προσβασιμότητα στο Web.

Οι 4 μεγάλες κατευθυντήριες γραμμές είναι:

1)σχηματισμός περιεχομένου που να επιτρέπει παρουσίαση σύμφωνη με τις ανάγκες και τις προτιμήσεις του χρήστη

2)σχηματισμός περιεχομένου που να επιτρέπει συνεργασία σύμφωνη με τις ανάγκες και τις προτιμήσεις του χρήστη

3)σχηματισμός για την διευκόλυνση της κατανόησης

4)δημιουργία για συμβατότητα και εφαρμοσιμότητα

Οι 4 αυτές κατευθυντήριες γραμμές εξηγούν πώς να κάνεις προσβάσιμο το περιεχόμενο του Web για ανθρώπους με ανικανότητα.


Δημιουργώντας το DLB(Digital Library for the Blind)


Τα κριτήρια επιλογής είναι 2:

1)η Κροατική γλώσσα, η λογοτεχνία και τα έγγραφα διαδεδομένων επιστημών να υπάρχουν ήδη σε ψηφιακή μορφή και να είναι copyright-free
2)να εξετάζεται η λογοτεχνία ως σύνολο (χωρίς κριτήρια γλωσσικά,μορφής,copyright)

Απόκτηση:Ζητώντας από εκδότες και συγγραφείς τις εκδόσεις τους (μέσω e-mail και μέσω κανονικής αλληλογραφίας)


Επεξεργασία:ψηφιοποίηση(όταν είναι σε χαρτί),μορφοποίηση σε HTML , ταξινόμηση και ενσωμάτωση DC μεταδεδομένων.


Η επεξεργασία πληροφοριών σε μια συλλογή βασίζεται στην ευρετηρίαση θεμάτων και την οπτικοποίηση θεμάτων με σκοπό την γρηγορότερη και πιο ικανή επανόρθωση του Web και του DLB.Δημιουργώντας μεταδεδομένα περιγράφουμε χαρακτηριστικά μιας ηλεκτρονικής πηγής και παρουσιάζουμε στοιχεία απαραίτητα για εξακρίβωση και περιγραφή ενός εγγράφου.(συγγραφέας, τίτλος, θέμα, http διεύθυνση κλπ.).Το πρόβλημα με τα μεταδεδομένα είναι οτι υπάρχει μια ποικιλία ψηφιακών μορφών που χρησιμοποιούνται στις μέρες μας και είτε δεν είναι εφαρμόσιμες είτε δεν επιτρέπουν την εφαρμογή των μεταδεδομένων κατευθείαν στον πυρήνα επειδή θα έσπαγε τους κανόνες του copyright. Το μεγαλύτερο όμως πρόβλημα με τα μεταδεδομένα είναι οτι δεν υπάρχουν αναφορές ΄΄see΄΄ και ΄΄see also΄΄, οι οποίες είναι βασικές για τον χρήστη για να βρίσκει μονάδες που χρησιμοποιούν εναλλακτικές ή όχι καθολικές μορφές.


Το DLB περιέχει: διευθύνσεις web για αρκετές μεγάλες βιβλιοθήκες με ψηφιακά κείμενα χωρίς χρέωση (USA-Gutenberg, Austria-University of Linz,Canada-CNIB Library of Toronto, UK-RNIB Library),links για δημιουργία ψηφιακών συλλογών για τυφλούς και 52 τίτλους βιβλίων,κυρίως κλασσικά της κροατικής λογοτεχνίας.


Οι 5 φάσεις του σχεδίου

1η :Δημιουργία Web site για την συλλογή σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές του W3C,εγκατάσταση κειμένων  που ήδη υπάρχουν σε ψηφιακή μορφή και τα οποία δεν έχουν copyright
2η :Εισήγηση του site σε διάφορες μηχανές αναζήτησης του Web(Google, Yahoo κ.λ.π),δημιουργία μεταδεδομένων και εσωτερικής μηχανής αναζήτησης προσαρμοσμένη για τυφλούς,ανάπτυξη συστήματος εξουσιοδότησης για έγγραφα που προστατεύονται από copyright,ανάπτυξη συστήματος κανόνων του copyright,ένταξη λογισμικού που να ελέγχει αν τα links που περιέχονται στο site είναι ακόμα «ζωντανά» και τέλος ρύθμιση της υπάρχουσας ψηφιακής συλλογής λογοτεχνίας που εξετάζεται στην βιβλιοθηκονομία για να προσαρμοστεί στις κατευθυντήριες γραμμές του W3C
3η :  Ένταξη υποχρεωτικού διαγωνισμού λογοτεχνίας  στο Τμήμα Επιστήμης της Πληροφόρησης, Φιλοσοφική Σχολή,δημιουργία ψηφιακής ηχητικής συλλογής για τυφλούς,δημιουργία εργαστηρίων για χρήση της συλλογής και τέλος αξιολόγηση μέσα από την συνομιλία και τα σημεία αιτημάτων στο site & μέσω των εργαστηρίων(κάτι που συναντάμε και στην 4η φάση)

4η : 
 Ένταξη προαιρετικού διαγωνισμού λογοτεχνίας στο Τμήμα Επιστήμης της Πληροφόρησης,ανάπτυξη ψηφιακής ηχητικής συλλογής και δημιουργία εργαστηρίων για χρήση της συλλογής

5η : Ένταξη διαγωνισμού λογοτεχνίας σε άλλα τμήματα της Φιλοσοφικής Σχολής
,ανάπτυξη ψηφιακής ηχητικής συλλογής
 και αξιολόγηση μέσω online επισκόπησης  
                ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

              Διευθύνσεις στο Web
http://www.ariadne.ac.uk/issue30/ifla/
http://www.ffzg.hr/infoz/lida/lida2001/present/golub.ppt
http://tweety.uom.gr/accelerate/deliverables/Ttt_gr.doc
